
 

 

 

LAYRITE BEARD OIL 
 

ENGLISH 

 

Application: After washing your face, apply to a clean, damp beard to lightly coat beard 

and skin. With longer beards, comb through.  

 

WARNING: Do not use on infants. Use with caution on children under the age of 8. Do 

not use near the face of children.  

 

For best results store under 80°F, Shake before use. 

 

DUTCH 

 

Toepassing: Na het wassen van je gezicht aanbrengen op een schone, vochtige baard om 

de baard en huid lichtjes te bedekken. Bij langere baarden doorkammen. 

 

WAARSCHUWING: Niet gebruiken bij baby’s. Gebruik met voorzichtigheid bij 

kinderen jonger dan 8 jaar. Niet in de buurt van het gezicht van kinderen gebruiken. 

 

Voor de beste resultaten bewaren onder 80°F, Schud voor gebruik. 

 

FRENCH 

 

Application : Après vous être lavé le visage, appliquez sur une barbe propre et humide 

pour recouvrir légèrement la barbe et la peau. Avec les barbes plus longues, peignez. 

 

AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser sur les nourrissons. Utiliser avec précaution chez les 

enfants de moins de 8 ans. Ne pas utiliser près du visage des enfants.  

 

Pour de meilleurs résultats, conserver à moins de 80°F, agiter avant utilisation. 

 

GERMAN 

 

Anwendung: Nach dem Waschen des Gesichts auf einen sauberen, feuchten Bart 

auftragen, um Bart und Haut leicht zu bedecken. Bei längeren Bärten durchkämmen. 

 

WARNUNG: Nicht bei Säuglingen anwenden. Bei Kindern unter 8 Jahren vorsichtig 

anwenden. Nicht in der Nähe des Gesichts von Kindern verwenden.  

 

Für beste Ergebnisse unter 80°F aufbewahren, vor Gebrauch schütteln. 

 

 



 

 

 

BULGARIAN 

 

Приложение: След като измиете лицето си, нанесете върху чиста, влажна брада, за 

да покриете леко брадата и кожата. При по-дълги бради разрешете с гребен. 

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не се използва при бебета. Използвайте с внимание при 

деца под 8 години. Не се използва близо до лицето на децата.  

 

За най-добри резултати съхранявайте под 80°F, разклатете преди употреба. 

 

 

CZECH 

 

Použití: Po umytí obličeje naneste na čistou vlhkou vousy, aby se lehce pokryly vousy a 

kůže. U delších vousů pročešte. 

 

UPOZORNĚNÍ: Nepoužívejte na kojence. Používejte s opatrností u dětí do 8 let. 

Nepoužívejte poblíž obličeje dětí.  

 

Pro nejlepší výsledky skladujte při teplotě pod 80°F, před použitím protřepejte. 

 

GREEK 

 

Εφαρμογή: Μετά το πλύσιμο του προσώπου σας, εφαρμόστε σε μια καθαρή, υγρή 

γενειάδα για να καλύψετε ελαφρά τη γενειάδα και το δέρμα. Με μεγαλύτερες γενειές, 

χτένισμα. 

 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην χρησιμοποιείτε σε βρέφη. Χρησιμοποιήστε με προσοχή σε 

παιδιά κάτω των 8 ετών. Μην χρησιμοποιείτε κοντά στο πρόσωπο των παιδιών.  

 

Για καλύτερα αποτελέσματα αποθηκεύστε κάτω από 80°F, ανακινήστε πριν τη χρήση. 

 

DANISH 

 

Anvendelse: Efter at have vasket dit ansigt skal du påføre en ren, fugtig skæg for at let 

dække skæg og hud. Med længere skæg, kam igennem. 

 

ADVARSEL: Må ikke bruges på spædbørn. Brug med forsigtighed på børn under 8 år. 

Må ikke bruges nær ansigtet på børn.  

 

Opbevares bedst under 80°F, Ryst før brug. 

 



 

 

 

ESTONIAN 

 

Rakendus: Pärast näo pesemist kandke puhtale niiskele habemele, et katta habet ja nahka 

kergelt. Pikemate habemete korral kammi läbi. 

 

HOIATUS: Ärge kasutage imikutel. Kasutage ettevaatusega alla 8-aastaste laste puhul. 

Ärge kasutage laste näo lähedal.  

 

Parimate tulemuste saamiseks hoidke temperatuuril alla 80°F, enne kasutamist loksutage. 

 

FINNISH 

 

Sovellus: Pese kasvosi jälkeen levitä puhtaalle kostealle parralle kevyesti päällystääksesi 

parran ja ihon. Pidemmissä partoissa kampaa läpi. 

 

VAROITUS: Ei saa käyttää vastasyntyneillä. Käytä varoen alle 8-vuotiailla lapsilla. Älä 

käytä lasten kasvojen lähellä.  

 

Parhaan tuloksen saavuttamiseksi säilytä alle 80°F:ssa, Ravista ennen käyttöä. 

 

SWEDISH 

 

Ansökan: Efter att ha tvättat ditt ansikte, applicera på en ren, fuktig skägg för att lätt 

täcka skägg och hud. Med längre skägg, kamma igenom. 

 

VARNING: Använd inte på spädbarn. Använd med försiktighet på barn under 8 år. 

Använd inte nära barns ansikten.  

 

För bästa resultat förvara under 80°F, Skaka före användning. 

 

HUNGARIAN 

 

Alkalmazás: Az arc mosása után vigye fel egy tiszta, nedves szakállra, hogy könnyen 

bevonja a szakállat és a bőrt. Hosszabb szakállakkal fésülje át. 

 

FIGYELMEZTETÉS: Ne használja csecsemőknél. Vigyázatossággal használja 8 éves 

kor alatti gyermekeknél. Ne használja a gyerekek arcának közelében.  

 

A legjobb eredmények érdekében tárolja 80°F alatt, Használat előtt felrázni. 

 

 

 



 

 

 

ITALIAN 

 

Applicazione: Dopo aver lavato il viso, applicare su una barba pulita e umida per rivestire 

leggermente barba e pelle. Con le barbe più lunghe, pettinare. 

 

AVVERTENZA: Non usare su neonati. Usare con cautela sui bambini di età inferiore a 8 

anni. Non usare vicino al viso dei bambini.  

 

Per i migliori risultati conservare sotto i 80°F, Agitare prima dell’uso. 

 

LATVIAN 

 

Lietojums: Pēc sejas mazgāšanas uzklājiet uz tīras, mitras bārdas, lai viegli pārklātu 

bārdu un ādu. Ar garākām bārdām izķemmējiet. 

 

BRĪDINĀJUMS: Neizmantojiet zīdaiņiem. Lietojiet uzmanīgi bērniem līdz 8 gadu 

vecumam. Neizmantojiet bērnu sejas tuvumā.  

 

Labākajiem rezultātiem uzglabājiet temperatūrā zem 80°F, Sakratiet pirms lietošanas. 

 

 

LITHUANIAN 

 

Taikymas: Nusiplovus veidą, tepkite ant švarios drėgnos barzdos, kad lengvai 

apdengtumėte barzdą ir odą. Su ilgesnėmis barzdomis iššukuokite. 

 

ĮSPĖJIMAS: Nenaudokite kūdikiams. Naudojant atsargiai vaikams iki 8 metų. 

Nenaudokite vaikų veido arti.  

 

Geriausiems rezultatams laikykite temperatūroje iki 80°F, Prieš naudojimą suplakti. 

 

LUXEMBOURGISH  

 

Applikatioun: No der Gesiichtswäsch op eng reng, feicht Baart applizéieren fir Baart a 

Haut léiicht ze bedecken. Mat méi laangen Baarten, kämmen. 

 

WARNUNG: Net op Neibäi benotzen. Mat Vorsicht bei Kanner ënner 8 Joer benotzen. 

Net an der Nolaicht vun Kanner benotzen.  

 

Fir d’bescht Resultater ënner 80°F opbewahre, Schëttelen iwwer der Verwendung. 

 



 

 

 

MALTESE 

 

Applikazzjoni: Wara li tħallat il-wiċċ tiegħek, applika fuq barba nadifa u ħmira bi ftit 

biex tikkopri barba u ġilda. Ma’ barbs aktar twila, komdu. 

 

TWISSIJA: Tlaħħaq mhux fuq it-tfal ġodda. Uża b’attenzjoni fuq tfal taħt l-8 snin. 

M’għandekx tuża qrib il-wiċċ tal- tfal.  

 

Għal aħjar riżultati żomm taħt 80°F, Żobb qabel l-użu. 

 

NORWEGIAN 

 

Søknad: Etter å ha vasket ansiktet ditt, påfør en ren, fuktig skjegg for å lett belegge 

skjegg og hud. Med lengre skjegg, kam gjennom 

 

ADVARSEL: Ikke bruk på spedbarn. Bruk med forsiktighet på barn under 8 år. Ikke bruk 

nær ansiktet til barna.  

 

For best resultat oppbevares under 80°F, Rist før bruk. 

 

POLISH 

 

Zastosowanie: Po umyciu twarzy nałóż na czystą, wilgotną brodę, aby lekko pokryć 

brodę i skórę. Przy dłuższych brodach przeczesz. 

 

OSTRZEŻENIE: Nie stosować u niemowląt. Stosować ostrożnie u dzieci poniżej 8 roku 

życia. Nie stosować w pobliżu twarzy dzieci.  

 

Dla najlepszych wyników przechowywać w temperaturze poniżej 80°F, Wstrząsnąć 

przed użyciem. 

 

 

PORTUGUESE 

 

Aplicação: Após lavar o rosto, aplique em uma barba limpa e úmida para revestir 

levemente a barba e a pele. Com barbas mais longas, penteie. 

 

AVISO: Não utilizar em recém-nascidos. Utilizar com precaução em crianças com menos 

de 8 anos. Não utilizar perto do rosto das crianças.  

 

Para melhores resultados, conservar abaixo de 80°F, agitar antes de usar. 

 



 

 

 

ROMANIAN 

 

Aplicare: După ce v-ați spălat fața, aplicați pe o barbă curată și umedă pentru a acoperi 

ușor barba și pielea. Cu bărbi mai lungi, pieptănați. 

 

ATENȚIONARE: Nu se utilizează la nou-născuți. Se utilizează cu precauție la copii sub 

8 ani. Nu se utilizează în apropierea feței copiilor.  

 

Pentru cele mai bune rezultate, se păstrează sub 80°F, se agită înainte de utilizare. 

 

SLOVAK 

 

Aplikácia: Po umytí tváre naneste na čistú, vlhkú bradu, aby sa ľahko pokryla brada a 

koža. S dlhšími bradami prečešte. 

 

UPOZORNENIE: Nepoužívajte na novorodencov. Používajte s opatrnosťou u detí do 8 

rokov. Nepoužívajte v blízkosti tváre detí.  

 

Pre najlepšie výsledky skladujte pod 80°F, pred použitím pretrepte. 

 

SLOVENIAN 

 

Uporaba: Po umivanju obraza nanesite na čisto, vlažno brado, da rahlo prekrijete brado in 

kožo. Pri daljših bradah prečešite. 

 

OPOZORILO: Ne uporabljajte na novorojenčkih. Uporabljajte previdno pri otrocih, 

mlajših od 8 let. Ne uporabljajte blizu obraza otrok.  

 

Za najboljše rezultate hranite pod 80°F, pred uporabo pretresite. 

 

SPANISH 

 

Aplicación: Después de lavarse la cara, aplique en una barba limpia y húmeda para cubrir 

ligeramente la barba y la piel. Con barbas más largas, peine. 

 

ADVERTENCIA: No utilizar en recién nacidos. Utilizar con precaución en niños 

menores de 8 años. No utilizar cerca del rostro de los niños.  

 

Para mejores resultados, conservar por debajo de 80°F, agitar antes de usar. 

 


